
 

佛說宿命智陀羅尼 
【 宋－法賢譯版 】 

 

Namo bhagavate ak=obhy2ya tath2gat2ya arhate samyak-

sa3buddh2ya. Tadyath2, om, ak=aye ak=aye ak=aya-2vara5a      

vi-0odhane sv2h2. 

 
轉譯自： 
《佛說宿命智陀羅尼》（一卷）－宋－法賢譯。《大正新修大藏經》第二十一

卷密教部四第九零四頁。藏經編號 No. 1382.  

 

佛說宿命智陀羅尼 
【 宋－法賢譯版 】 

 
Namo ratna-0ikhine tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya. 

Tadyath2, o3, ratne ratne, su-ratne ratnod-bhave, mah2-ratna 

kira5i, ratna sa3-bhave sv2h2.  

 
轉譯自： 
《佛說宿命智陀羅尼經》（一卷）－宋－法賢譯。《大正新修大藏經》第二十

一卷密教部四第九零四頁。藏經編號 No. 1383. 
 
( Transliterated on 20/4/2003 from volume 21st serial No. 1382 & No. 1383 of the 
Taisho Tripitaka by Mr. Chua Boon Tuan (蔡文端) of Rawang Buddhist Association 
(萬撓佛教會). 8, Jalan Maxwell, 48000 Rawang, Selangor, West Malaysia. ) 
R. B. A. Tel : 603-60917215 [ Saturday after 10.30 p.m. ] 
Residence Tel : 603-60932563 [ Monday to Sunday after 9.30 a.m. ] 
Handphone : 6016-6795961. E-mail : chuaboontuan@hotmail.com 
 

注： 
有關咒語的讀音问题請安裝 Skype 軟件用免费互聯網電話聯繫, 我的 Skype 名

為 : chua.boon.tuan 

 


